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Cesky esperantista-Kohema esperantisto 

k<*j adm.: Praha II], Kampa 495, Bohcmujo-Austrio; Jarabono Sm 1*70) 
monata revuo por propagandado dc esperanto kaj esperantismo inter Bohemoj, 
oĥciala organo dc ,'Bohema asocio esperantista" (Svaz ccskych 
esperantistŭ), cliras regulc la 20-an dc ciu monato cn kajeroj almenau 16- 
paĝaj enhavantc krora bohemaj informaj artikoloj multajn esperantajn. origi- 
nalajn kaj tradukitajn. amuzajn kaj klcrigajn artikolojn kaj notizojn pri temoj 
aktualaj kaj internaciaj. 

La manuskriptoj, Jctcroj, libroj kaj gazetoj cstu sendataj al la redakcio, 
la abonpago al la administracio. Ĉiuj verkoj cn kiu ajn Jingvo riccvitaj dc 
la redakcio cstas registrataj; rcccnzoj cstas publikigataj pri la verkoj riccv¬ 
itaj almenau en du ckzcmpleroj. La redakcio rezervas al si la rajton korekti 
la manuskriptojn. Represo kaj traduko, se ill nc cstas spccialc rezervitaj, 
cstas permesataj, sc oni citas nian revuon kaj sendas 3 ckzemplcrojn al la 
redakcio. La redakcio respondas la lcterojn sole per la gazeto. ne per la 
poŝto; kiu bezonas rapidan respondon letere, aldonu postmarkon. Spcci- 
mcnon oni sendos kontrau unu respondkupono. 


Vychizf 20. dne v mcsici a jc zdarma zasilan vŝcm ĉlenŭm aSvazu ccskych 
cspcrantlstŭft, kteri zaplatili ccloroĉni prispevek 5 K. — Rukopisy, dopisy, 
knihy a casopisy zasilaji se redakei. — Nctiŝten* rukopisy sc vriti, byla-li 
pfilozena znamka na odpoveef. — Vŝecka dila redakei zaslani jsou oznamovana. 
Reklamace prijima administrace jen do vyjiti naslcdujiciho cisla. — Prcd- 
placeti a po cislech odebirati Izc u administrace a ve vscch knihkupcctvich. 


cesky Yacht-klub v Pra 

ĉtenarŭ svŭj vkusny prospekt. 


ochotne zaŝle interesentum z naŝich 


Clenum a pratemm »Soazu cos. esperantistN 

Nechtejice predbihati usneseni schiize spravniho 
vyboru „Svazu ĉes. esp.“, ktera bude se konati az po 
vyjiti tohoto cisla 10. t. m. , nemŭzeme podati v tomto 
cisle pokyny tykajici se sjezdu tfUnie ĉcs. esp.“ 

Jezto pak toto ĉislo je posledni pred ohlasenym 
sjezdem, bude nutno je publikovati v dennich listech. 

Upozornujeme na to sv£ ĉtenare a prosime je, aby 
si pokynii tech povsimlo a presne jich dbalo. 

Redakce. 


Vkusnĉ odznaky 
/W\ «4«, esperamistŭ 

/(p tfr (emailovan*, trvanlive) ve forme jehlice, 

broze neb knofliku (za 60 haL. poŝtou 

r 3 70 hal.) a esperantske hvezdy 

/ ij (kravatov^ jehltfky za 40 h) — ob^ za- 

N/ I konite chranine —lze objednati u 

1 Chranĉno. „Ĉeske spoleĉnosti esperaofistj" 

--—--- ▼ Prize, Zemska banka. 




S JOSEF MALY, 

* Praha VII., Ha Vyiinach 

J fabrikas spedalan komodan matracon 
T >Esperantan komodon*. Presarojn kaj 
jc. ft informojn oni donas senpage. ft 


























PRVN1 MAN1FESTACE MORAV¬ 
SKYCH ESPERANT1STŬ. 

O prvni schŭzce moravskych esperantistŭ v Luhacovicich ve dnech 13., 

14. a 15. srpna 1910 rcferuje prof. J{uJ. Tridrich. 

Krajske a zemski sjezdy esperantistŭ maji zvlSŝtni riz 
proti svitovym kongresŭm. Domŭci duch, nepritomnost ci- 
zincŭ, k vŭli nimz by se musilo esperantsky mluviti, sezna- 
movani se s pracovniky vlastniho niroda, pusobi hrejivi 
a vede ku pr&ci, kdezto mezin£rodni kongresy jsou spiSe 
okazalostni agitaci. Schŭze moravskych esperantistŭ pofadana 
v Luhaĉovicich Svazem ieskych esperantist ŭ, d&vn£ 
to mySlenka pini Krumpholcova, mila takovy vzhled. 

Predchazely ji obavy; misto sice v&bivi, ale pro sjezdy 
priliS vzdalene od stredu Moravy, jejimz mistem sjezdu je 
Pferov, priliJ tiikop&dne spojeni ielezniĉni. Ale vŝechna 
obava byla zbyteĉn&. Sjeli se pr&tele Svazu i Unie ieskych 
esperantistŭ poĉtem pres 50 z tichto mist: Brna, Bystfice 
pod Hostynem, Hluku, Hulina, Chropini, Chvalkovic, Jeviĉka, 
Kojetina, Kostelce u Holeŝova, Mor. Ostravy, Olomouce, 
Prostijova, Roznova, Telĉe, Vizovic a Vsetina. Hlavni proud 
pribyl v sobotu 13. srpna veĉernim vlakem, v nimi se Ĉ 4 - 
steĉni odehrilo radostni seznamovSni. Ciperny mistni po- 
fadatel pan Joza Mar eŝ, podporovany v cele svi prici p 4 ny 
Hlozkem, Kunderou, Gclberem a Lichnovskym, oznSmil za- 
mluvene byty, kamz se ŭĉastnici rozeSli. 

Veĉer se konala v sŭle Uzenski iitirny slavnostni 
akademie, k nii byly Luhaĉovice zv*ny plak^ty. S 41 byl 
pin, nebof pfiSlo mnoho lazenskych hosti. Pro esperantisty 
arci hlavni pfitazlivosti programu byla barcarola »A 1 vi, 
bela amatinoo, slozena skladatelem mistrem Neŝverou, jenz 
s&m na piane doprov&zel zpivajici pani GlOcksmannovou. 
Rozkoŝna melodie krasne prilihala ku 2pivnimu textu esper- 
antskemu a umilecki podini vyvolalo takovĉ nadŝeni, ze 
iislo musilo byti opakovano. Mimo to ŭĉinkovaIy pani Panda 
Parmovi pfednesem, hrou na housle sleĉna Milada Sebesti- 
kova, doprovodem klavirnim sleĉna Nila HeyduJkova, sym- 
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paticka vnuĉka Smetanova, recitaci pan Holuby, inspektor 
lazni, pan MUDr. Gliicksmann, jenz dirigoval muzsky pĉ- 
vecky sbor, a pan Pelz, klavirni virtuos doprovodem. Peĉlivĉ 
voleny program, jeho rozmanitost, proci'tiny zpĉv, virtuosni 
hra a jemna deklamace uchvatily vŝecky pritomnĉ. Podŭn 
byl pozitek tak vz£cny, ze nebylo lakoceno potleskcm ani 
kyticemi. 

Divadelni zafizeni znemoznilo blizŝf seznameni a proto 
sc konal po akademii seznamovaci veĉirek v lazenskem 
hotelu, kde se ŭĉastnici schuzky bavili dlouho do noci 
a (rozumi se) ziskali nĉkolik esperantistŭ. Hladovi byli pfe- 
kvapeni obsaznymi esperantskymi ji'delnimi listky, hodnymi 
svitovĉho sjezdu, jez pfipravil sklepnik pan Urban. 

V nedeli (14. VI 11 .) seŝli se ranni esperantist^ pri koncertu 
»na Slanici«, kde s Janova domu vl&l velky a vkusny prapor 
s hvezdou. Ponfckud pozde (a i o jo. hodinĉ) byla zahdjena 
v sale lazenskĉ ĉitarny verejni schŭze propagacni, 
k n it se dostavilo asi 70 osob. Pan uĉitel Mareŝ (Luhaĉovice) 
pozdravil pntomne za mistni esperantisty, pan dr. Kamaryt 
(Plzen) pronesl zdravici za Svaz, naĉez navrzen za predsedu 
pan spravce Socha (Hluk), za zapisovatele pan uĉitel Mareŝ 
(Luhaĉovice) a sleĉna uĉitelka Kunovska (Bystrice p. H.) Za- 
stupce sprivy lazenske pan MUDr. Pfecechtĉl uvital espe¬ 
rantisty, pr£l jednani plneho zdaru a milych vzpominek vŝem 
ŭĉastnikŭm. Pfedseda podekoval za vrela slova tato, naĉez 
ĉteny telegramy a dopisy pozdravnĉ, jez zaslaly spolky: 
Ceska spoleĉnost esperantistŭ v Praze, Prvni damsky Cesky 
spolek esperantsky v Praze, Kluby esperantistŭ v Turnovi, 
Hostomicich, Ivanovicich a jeviĉku, kursiste v Trutnpvfc, 6 ĉlenŭ 
Ciostudenta Asocio v Kard. fteĉici. konsulejo de Ciostudenta 
Asocio ve Vidni; a jednotlivci: manzele Krausovi. p£ni 
Bouŝka, Biskup, Iglauer z Prahy, Barvif z Jihlavy, Vojaĉek 
z Uh. Hradiŝte, Vyhnanek z Olomouce, Dr. Batĉk a p. Stan. 
Otruba z Plzni, Sembera ze Vŝechovic, Klaŝka z Brna, si. 
Ŝupichova z C. Kostelce, Kotatkova z Turnova, p. Zatezki 
z Krakova. 

Pak predn£ŝel pan Krumpholc »0 vyznamu espe- 
ranta pro povzneseni n 4 vŝt£vy cizincŭ vŭbec a 
Luhaĉovic zvlaŝtĉ«. Pfednaŝka tato, plni novych pod- 
n£tŭ a svedomita statistickymi daty, bude pry uvcrejn&na, 
proĉez zde jen strudn* o ni. Pan K. ukazal, jak cizinecky 
ruch je dŭlezitou slozkou hospodarskeho a spoleĉenskeho 
Tozmachu u ruznych nSrodŭ. Cizinci vŝak jen neprinaŝeji 
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pem'ze, ale t it podnĉcuji pokrok svymi pozadavky. Narodŭm 
hostitelskym tĉmito nivŝtĉvami pfibyvi prŭtel, jichi zejmena 
my v cizine nas neznajici potrebujeme. Naŝe kraje t i.i\ z ci- 
zincŭ pramalo; i krasnou Prahou jen projizdĉji, ba vyhybaji 
se jf. Odstraŝujet’ cizince obava pfed nesmluvitelnosti, jiz 
Rakousko vŭbec kazdeho desi. Tu nastava velky ŭkol espe- 
rantu, ktere je uz tak silne, ze esperantiste tvori mohutny 
narod, rozlity po celĉ zemĉkouli, dosud ridce, ale vŝude. 
N£rod ten vzrŭsti dennĉ a tak pribyv£ o&s v pouŝti nesmluvi- 
telnosti. Takovou o£sou by se mohly stati pohidkovĉ krSsne 
Luhaĉovice. Ziskaly by ti'm nesmirnĉ a prilakaly mnohĉho 
hosta ze svStovych lazni cizi'ch. fteĉnik ukazuje, jak mozno 
pracovat pro Luhaĉovice vnitrnĉ i zevnĉ (kursy pro dom&ci 
i hosty, vyd£mm prospektŭ, umfcleckymi plakaty a zdarma 
rozdavanymi pohlednicemi s esperantskym textem, ziskanim 
lekafŭ atd.). Universala Esperanto Asocio, o ni 2 obŝirneji 
promluveno, by tu mnoho pomohla svymi sluzbami. Znamymi 
slovy Komenskeho, povzbuzujicimj nask samostatnosti a podni- 
kavosti, reĉnik skonĉil a byl odmfcnĉn uznalym potleskem vŝech. 

Kdyi nehlasili se dalŝi reĉnici — jezto ĉas valnĉ po- 
kroĉil a mnozi chtĉli se sŭĉastniti die programu filharmoni- 
ckĉho koncertu — p. Krumpholc predlozil schŭzi resoluci, 
zadajici ministerstvo vefejnych praci a ieleznic za podporo- 
vani esperanta v obvodu jich pŭsobnosti. Resoluce ta — 
vŝemi hlasy schv&Ieni — znl: 

Sjezd ceskomoravskych c s p e r a n t i s t ŭ, konany v Luha- 
ĉovicich na Moravĉ ve dnech 13.—15. srpna 1910, vyslechnuv rcferit 
»0 vyznamu esperanta pro povzneseni navstivy cizineckĉ vŭbec a 
v Luhaĉovicich zvliSti», vyslovuje c. k. ministerstvu vefejnych pracf 
diky za dosavadn! prizen a piĉi o povznescni ruchu cizineckeho 
v Rakousku a oĉekavaje, ze vysoke c k. ministerstvo od pĉĉe teto 

neupusti. nybrz jeste ji zvyŝi, iida: 

1. Podobne, jako c. k. ministerstvo zeleznic upozornilo per¬ 
sonal zclezniĉni, prichazejici ve styk s mezinirodnim obecenstvem, na 
»Svaz rakouskych spolkŭ nemeckych esperantistŭ* vc Vidni a dalo 
rozdati jisty poĉet J. Borelovy brozury : aDie Frage einer internatio- 
nalen Hilfssprache und das Esperanto*, raĉiz i c. k. ministerstvo 
vefejnych praci a obchodu upozornit interessenty (zemsk* svazy 
pro povzneseni navstivy cizinecke, organisace turistickf, postovni a 
tclegrafni lifady, obchodni a priimyslovi komory a Skoly atd.) na vy- 
znam mezinarodniho pomocniho jazyka esperanta pro povzneseni 
ruchu cizineckeho a tim i obchodu a priimyslu v zemich naŝich. ^ 

a. Vzhledem k tomu, ze mezi personalem zeleznicnim, stykajicim 
se s mezinarodnim obecenstvem, jest i personil ceski nirodnosti, jemuz 
gramaticka terminologie nimecka neni bezna, budiz cesky personal po- 
delen ĉcskou uĉebnici od Cejky a Krumpholce: aEsperanto. Mala 
ucebnice* a upozornen na »Svaz ceskych esperantistu*. 








1 64 


ĈESKY ESPERANTISTA 


IV, it 


Vynzcnim tcto rcsoluce povefujc sjczd iSvaz 
ceskych cspera nti stŭc — »Bohema asocio esperantistac 
y Prazc. 

Po schv&leni resoluce ukonĉil predsedajici schŭzi vrelym 
doslovem, vyslovujicim nadeji, ie tato schŭzka znamenitĉ 
posili naŝe hnuti na Mora vi. 

Nepohoda a ponekud pozdni hodina urĉena k spole- 
£nemu obĉdu roztriStily esperantisty, z nichi se seŝlo k nemu 
pouze 20. Po nĉm ŝli si ŭĉastnici prohlednouti lazn£ pod 
vedenim pana Mareŝe a dali sc fotografovati pred Smeta- 
novym domem, 

Veĉer v nedĉli vyp&len na nivrŝf »nad Slanici* krŭsny 
ohftostroj, jehoz korunou byla velika zelenŭ hvĉzda s ĉerve- 
nym E, odznak esperantistŭ. Po malych neprijemnostech 
s mistem schŭzky zaĉal v lazenskem hotelu debatni ve- 
ĉirek, jemuz predsedal pan prof. Fridrich, zapisovatelem byl 
pan Mareŝ. 

Pan^ dr. Kamaryt ve svĉ esperantske predn^ŝce na 
thema »Cu idea movado povas esti n e ŭ t r a 1 a ?« 
upozornil nejprve na to, ie ideovŭ mezinirodni hnuti konce 
19. stoleti jako pacifism, esperantism, hnuti pro volny obchod, 
abstinentism a volna mySlenka maji stejny filosoficky podklad 
a fadu jinych spoleinych vlastnosti, i Jze pravidla propagandy 
odvozena z povahy hnuti jednoho pren&ŝeti na propagandu 
hnuti druh^ho a tak methody propagandy vzSjemnĉ kontro- 
lovati. Ze zkuŝenosti nabytych pH propaganda vŝech tĉch 
hnuti vyplyvi, ie k rozmanitym smĉrŭm socialnim a nibo- 
ienskym nemŭze byti hnuti nikdy naprosto neutralni. Nelzef 
oddeliti dilo lidske od jeho puYodce. A jen takovĉ hnuti 
mŭze znamenati obohaceni kultury, kterĉ je vedeno lidmi 
dobrymi. Dobry ĉlovfck vŝak nemŭze a nesmi byti Ihostejny 
k dulezitym problemŭm lidstvi. Proto nis nikdy nermouti, 
jsou-li zpŭsobem propagandy nemile dotĉeni zastupci smfcru 
prekonanych a pfeiitych. 

Rozhovoru po pfedn£ŝce se zŭĉastnili pSnove Blazek, 
Fridrich, MU Dr. Kubiĉek a Zlamal. Pan Fridrich upozornil 
na to, ie v zaĉatcich propagace v mistech malych treba dbati 
toho, aby se posilila vyhradn* idea jazykovi ;kdyi ta je dosti 
silna, mŭze spiŝe nastati trideni duchŭ a differenciace die n£- 
zorŭ. Na dotaz pana MUDra Kubiĉka podal pan dr. Kamaryt 
vysvfctleni o pomeru k fundamentistŭm a idistum. Pan Zl&mal 
pobavil vSecky zertovnym vypravovanim, jak prilnul k esperantu. 

Po kritke prestŭvce hovorilo se dile ĉesky o vnitfnich 
zaleiitostech organisace ĉeskych esperantistŭ. Ke slovu se 
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ĉastĉji hlisili pinove JUDr. Drtina, Fridrich, Janeĉka, 
PhDr. Kamaryt, MU Dr. Kubiĉek, Neuiil a Socha. Pan 
MUDr, Kubiĉek vyslovil politovini nad rozdvojenim ĉeskeho 
hnuti esperantskeho a podal nivrh, aby se tato schŭze po- 
starala, by pffitf esperantsky den rakousky v Praze byl 
poridin ob£ma stranami prazskymi. Jeho prini vzbudilo 
debatu velmi iivou, misty i rozĉilenou, nebof tu byli uprimni 
pritele obou stran. Vyskytl se nivrh, aby schŭzka tato 
vydala vyzvu, by se ĉeske skupiny esperantske pridivaly 
k te strand, kteri je pro smir (pan Neuzil). Jini feĉnici vy- 
sloviJi pochybnost o moznosti odklizeni tohoto rozporu. Aspon 
vŝak navrzen manifest, kde si ŭĉastnici schŭze luhaĉovicke 
preji, aby se spor odklidil. Venkovŝti ĉlenovĉ, soukromi 
esperantiste chtĉji byti uŝetfeni nevraiivosti, jez se nemi 
jeviti ani ironii na obilce naŝeho ĉasopisu (pan dr. Drtina). 
Jiny projev nelibosti nad ĉeskym sporem by! udnen sdĉ- 
lenim, ie se umyslnfc otili se zalozenim spolku pro nejistotu, 
kam by se mel pripojit (pan MUDr. Kubiĉek). Prudŝimu 
rozhorĉeni byl din vyraz oznimenim vystupu z obou ustfedi 
a slibem vyhradne price pro neutrilni 2 enevu (pan Socha). 

Kdyz pak ŭĉastnik prvniho rakouskeho espe¬ 
rantskeho dne veVidni, pan dr. Kubiĉek vypriv^J, 
jak odmitavĉ se tarn zistupce Unie vyslovil o sou- 
ĉinnosti se Svazemrka.ze bude rad£ji pracovati 
s Nĉmci, nastalo rozhofĉeni, jei se stuphovalo, 
kdyz pan dr. Kubiĉek odeprel reprodukovati 
ĉesky trpki slova ve Vidni proneseni od Unie. 
V rozĉileni tomtopodindodatek k chystanSreso- 
luci.hrozici. 4 e za takovych pomĉrŭ se moravske 
a slezskĉ skupiny odtrhnou od U n i e (pan Janecka). 
Hotovĉ neformulovany dodatek tento nebyl odhlasovin. Na 
ŭtoĉne podany dotaz (p. H.), proĉ se vlastne Svaz ne- 
sŭĉastnil dne ve Vidni podal pan dr. Kamaryt vysv^tleni 
vyliĉenim, jak Unie zpŭsobila zmatek v protokolovanych 
nizvech obou Ustfedi, ĉimz zpŭsobila i nedoruĉitelnost vŝech 
pozvinek k onomu sjezdu. Po vyzvi pfedsedovfc k formulo- 
vini pfesndho zneni resoluce opakoval pan MUDr. Kubiĉek 
svŭj nivrh, jen 4 koneĉnĉ upraven a schvilen. Cesky preklad 
resoluce zni: 

Schŭze moravskych esperantistŭ uspofadana »Svazem ceskych 
cspcrantistŭa v Luhacovicich dne 14. srpna 1910, vsemi hlasy usncsla 
se, aby pripravnĉmu vyboru sjezdu rakouskych esperantistŭ ve Vidni 
vysloveno bylo toto pfani: sUnie Jeskych esperantistii a Esperanto- 
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Vcrcin Vcrda Stclo (oba v Praze) bucftez vyzvany, aby pozvaly Svaz 
ceskych espcrantistu k spolupraci na druhem sjezdu rakouskych csp.« 

Schvaleno vŝemi pritomnymi. Cas valne zatim pokroĉil 
a proto predseda ukonĉil dikem mistnim poradatelum, zej- 
mena panu Mareŝovi i Svazu ĉesk. csp., za uspofSdini tĉto 
schuzky, jei zŭstane vŝem v iivi pameti. Zapena sloka hymny 
»Espero« a ŭĉastnici se rozesli s volanim »Na shledanou !« 

V pondeli konany zkouŝky, jimz by]i pritomni ĉetni 
hoste jako divaci. 

Neni na nas, abychom ocenovali vyznam teto schuzky. 
Cten£r sam posoudi, kolik tu vykonano pr£ce ku propagaci 
esperanta, vymene nazorŭ a jak se prispĉlo k ozdraveni 
ĉeskeho hnuti upf imnosti, nestrannosti schŭze a 
volnosti projevŭ. Kei brzy opet se uskuteĉni podobna 
schŭzka, jez jistĉ opĉt prinese rozhodny pokrok naŝi veci! 

<8J 


VYZNAM ESPERANTA PRO CECHY 

A 5LOVAKY. 


Napsal Jos. 7 (rumpholc. — (Pokracovani.) 


Jsme n£rod maly, hospodarsky jeŝte slaby a proto 
i politicky malomocny. 

Za takovych zvlaŝtnich pomerŭ treba n&m i zvl&ŝtnich 
prostfedku — a proĉ by jednim z nich nemohlo byti espe- 
ranto? Sud’ si o n£vrhu naŝem kdokoliv cokoliv, ale neza- 
pominej slova Riegrova, ze nejedno min&ni, jei zdalo se 
zprvu *poi>etilym a neuskuteĉnitelnym, ukazalo se pozdiji 
zkuŝenosti, pravdou byti, ano moudrosti. 

Nuie, zkusme to esperantem! 

Veliky myslitel anglicky T. Carlyle napsal: «Potrebi 
jen, aby narodove poznali se vzajemnĉ jako jednotlivci, 
a vespolna jich nenivist promĉni se ve vzajemnou pomoc 
a z pfirozenych nepratel stanou se pr£telĉ.« 

A prostredkem k takovemu poznani a pratelstvi nad 
jinĉ vhodnym a nastokr&t osvĉdĉenym jest privi esperanto. 

Esperantem najdeme vŝak nejen pr&tele osobni, ale 
i ĉtenŝre pro narodni svĉ strasti a radosti ve vŝech pĉti 
sveta dilech, mezi vŝemi kulturnimi narody, a nejen frtenire, 
ale primo agenty, kteri budou nejen ĉist zpravy naŝe, ale 
i prekladat je do jazyku vlastnich a uvefejĥovat ve svych 
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revuich a ĉasopisech narodnich, prekladati a propagovati, 
Si'fiti jako zaleiitost vlastni. Vzpommam zde jen, jak espe- 
rantska brozura o utrpeni SlovSkŭ*) byla preloiena cela do 
peti jazyku a jak vynatky z ni uverejnily nejrŭznojazyĉnejŝi 
revue vŝech zemi. Mala broiurka v jazyce mezinarodnim 
pŭsobila vice nez fada spisŭ rŭznojazyĉnych. 

A jestliie dnes dobri naŝe vie trpi i nedostatkem 
pracovniku — obrancŭ, ponĉvadz znalost jazyku, potrebna 
k informov&ni ciziny, prece jen vzdy zŭstane zjevem fi'dkym, 
rozŝirenim esperanta v nirodĉ naŝem rozmnoii se i fady 
mluvĉich a obrŭncŭ naŝich do statisicŭ. 1 pfestane neprdtelski 
nam zurnalistika ŝirit o nŭs bez prekSiky zprSvy po- 
tupne a liiv£, jez tolik nŭm ŝkodi nejen mravni, ale i hmotni, 
kulturne a hospodatsky a tedy i politicky — uv&zime-li, ie 
v£ha politicka z&visl na si'le hospod£rsk£. 

£ijeme v dobi, kdy nivŝtĉva I 5 zni a letniŝt, cestovini, 
turistika a sport stivaji se neobyiejni popularnimi, takrka 
modnimi. Na statisice cizincŭ prijiidi dnes do Svycar, ltalie, 
Francie, Egypta, Norska; do Krkonoŝ, Sumavy a Tater; 
do Karlovych Varŭ, L^zni FrantiSkovych a Marianskych 
atd., atd. 

Co to znamenS hospod&rsky, ale i kulturni a politic ky 
pro ony zemi a kraje, pochopime, uviiime-li, ie ve Svycarsku 
ruchem cizineckym vznikl v posledm'ch letech opravdu velko- 
lepy »cizinecky« prumysl, ie ruch ten zjedn&v£ i novou 
prileiitost ku prSci a vydilku, napomah£ rozvoji dopravnich 
prostredkŭ**) a vyvozu plodi na vyrobku, zvyŝuje vynos a cenu 
pozemkŭ, probouzl ruch stavebni atd. Jak veliky je zisk 
z cizincŭ, patrno je z toho ie na pr. ve Francii odhaduje 
se roĉni prijem z n£vŝtĉvy cizincŭ na V 2 3 miliardy fr., tak ie 
rovn£ se */ 5 veŝkereho francouzskeho vyvozu, kdeito v Italii 
za prvych 5 misicŭ rovna se mu a ve Svycarsku jej dokonce 
i prevySuje. 

Hie, jaky to vabny pramen prijmŭ — a sanace zuboie- 
nych financi zemi naŝich! (Dokonĉeni.) 

<S/ 


*) Slovakoj k a j -Magiaroj. Kelkaj vortoj pri Slovaka sufer- 
• do en Hungario dc H. Bouik> *• Praha 1908. 

**) Jakym mocnym kultivujicim faktorcm v iivoti nirodŭ muz« byti 
(a jest na pf. v Belgii) rozvoj dopravnich prostfedkŭ, bylo dokaiino na 
mczinir. sjezdu silnicnim v Brusselu r. 1910. leg. radou bar. Krackercm. 
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LA PATRIOT!SMO KAJ REGISTARO. 

Vcrkis L JV. Tohtoj. El la rusa lingvo tradukis A. Blindkopf. 

(Daŭrigo.) 

V. 

La situacio ĉiam pli kaj pli malboniĝas, kaj haltigi ĉi 
tiun piimalbonigon kondukantan al evidenta pereo estas 
nenia poveblo. Unu sola, prezentinta sin al facilkredemaj 
homoj eliro el ĉi situacio nun estas fermita per la faktoj 
de la lasta tempo; mi parolas pri la Haaga konferenco kaj 
pri la tuje sekvintaj post ĝi militoj de Anglujo kun Trans- 
vaalo. 

Se la malmulte aŭ supraĵeme konsiderantaj homoj an- 
koraŭ povis sin konsoli per la penso, ke la internaciaj juĝantaroj 
povas forigi malfeliĉojn de l’milito kaj de la ĉiam pli kre- 
skantaj enarmiĝoj, — do la Haaga konferenco kun la sekvinta 
post ĝi milito per la plej evidenta maniero montris neeblecon 
de la decidado pri la demando per ĉi tiu rimedo. Post la 
Haaga konferenco fariĝis evidente, ke dum ekzistos la regist- 
aroj kun armeoj, la ĉesigo de 1’ enarmiĝoj kaj militoj ne 
estas povebla. Por ke estu ebla la konsentigo, oni bezonas, 
ke la konsentiĝantoj konfidu unu la alian. Por tio do, ke la 
regnoj povu konfidi unu la alian, ili devas formeti la armajon, 
kiel tion ĉi faras la parlamentanoj, kiam ili kunveturas por 
konsiligoj. 

Dum do la registaroj, ne konfidante unu la alian, ne 
sole ne nuligas, ne malpliigas, sed ĉiam pligrandigas la armeojn 
konforme la pligrandigon ĉe la najbaroj, nedeflankiĝe per 
spionoj observas ĉiun transmoviĝon de armeoj, sciante, ke 
ĉiu regno sin jetos sur la najbaran, kiam nur havos la eblon 
por tio, — nenia konsentigo estas ebla, kaj ĉiu konferenco 
estas aŭ malsaĝaĵo, aŭ ludilo, aŭ trompo, aŭ arogantaĵo, aŭ 
ĉio ĉi kune. 

A 

Guste al la rusa registaro pli ol al la aliaj, decus esti 
«enfant terrible**) de tiu ĉi konferenco. La rusa registaro 
estas tiel dorlotita per tio, ke hejme neniu rediras kontraŭ 
ĉiuj ĝiaj evidente mensogaj »manifestoj« kaj »reskriptoj«, 
ke ĝi, sen la plej malgranda ŝanceliĝo malriĉiginte sian po- 
polon per enarniĝoj, sufokinte Polujon, rabinte Turkestanon, 
Ĥinujon kaj kun aparta kolero, sufokante Finnlandon, — kun 


*) »infano tcrurac — la homo, kia 
tcrtirigas la aliajn. 


per sia strangeco aŭ konduto 

Him. de llrad. 
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plena certeco pri tio, ke ĉiuj konfidos gin, proponis al la 
registaroj senarmiĝi. 

Sed kiel ajn stranga, neatendita kaj malkonvena estis 
ĉi tiu propono, aparte en tiu sama tempo, kiam estis farita*) 
la ordono pri la pligrandigo de l’armeoj, — tamen la vortoj, 
diritaj tutmonde aŭdeble, estis tiaj, ke al la registaroj de 
aliaj regnoj ne estis eble antaŭ siaj popoloj rifuziĝi de 1’ko- 
mikaj, evidente mensogaj konsiliĝoj, kaj la delegitoj kunve- 
turis, antaŭsciante, ke nenio povas rezulti el tio ĉi, kaj en 
daŭro de kelkaj monatoj, dum kiuj ili ricevadis bonan sa- 
lajron, kvankvam mem ridetis en sian manikon, ĉiuj laŭkon- 
science ŝajnigadis, ke ili tre zorgas pri la enigo de 1’paco 
inter la popoloj. 

La Haaga konferenco, finiĝinta per la terura sangel- 
verŝo — transvaala milito, kiun neniu penis haltigi, tamen 
estis utila, kvankam tute ne per tio, kion de ĝi oni atendis; 
ĝi estis utila per tio, ke per la plej evidenta maniero ĝi montris, 
ke la malbono, de kiu suferas la popoloj, ne povas esti ko- 
rektita de 1’registaroj, ke la registaroj, eĉ se ili efektive 
dezirus ĉi tion, ne povas neniigi enarmiĝojn, nek militojn. 
La registaroj por ekzisti devas defendadi sian popolon 
kontraŭ atakoj de aliaj popoloj; sed neniu popolo volas 
ataki, nek atakas la alian, kaj tial la registaroj ne sole ne 
deziras la paeon, sed peneme ekscitas malamon al si de aliaj 
popoloj. Ekscitinte do al si la malamon de aliaj popoloj 
kaj en sia popolo la patriotismon, la registaroj certigas sian 
popolon, ke ĝi estas en danĝero kaj bezonas defendi sin. 

Kaj, havante en siaj manoj la potencon, la registaroj 
povas eĉ kolerigadi aliajn popolojn, eĉ ekscitadi patriot¬ 
ismon en la sia, kaj peneme ili faras kiel tion tiel alion, kaj ne 
povas ne fari tion ĉi, ĉar sur tio ĉi estas fondita ilia ekzistado. 

Se la registaroj estis bezonaj antaŭe, por defendadi 
siajn popolojn kontraŭ atakoj de l’aliaj, do nun, male, la regi¬ 
staroj artmaniere detruas la paeon, ekzistantan inter la po¬ 
poloj, kaj sekvigas inter ili malamikecon. 

Se bezone estis plugi por semi, la plugado estis pru- 
denta afero; sed, evidente, estas sensaĝe kaj malutile plugi, 
kiam la semoj jam donis ĝermojn. Kaj ĉi tion saman fari 
devigas la registaroj siajn popolojn, — detruadi tiun unuiĝon, 
kiu ekzistas kaj per nenio detruiĝadus, se ne estus la registaroj. 



(Fino.) 


*) de It sama rusa registaro. 


7{im. de I'lrad. 
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KIEL SINJORO VOREL FUMUM1S 
SIAN MARŜAŬMAN PIPON. 

Rakonto dc Jan JVeruda. Traduko dc 7 /. If. Bousk<*. — (Fine.) 

»]li tamcn venosa, diris al si je la sepa horo sinjoro 
Vorel, vestita en mallonga, griza kalmuketo kaj blanka, drapa 
pantalono. — 

»Se mi havus jam almenaŭ la unuan komencan vendon*, 
li diris je la oka, li ekbruligis sian marŝaŭmpipon kaj ekfumis. 

Je la naŭa horo li jam eniris preskaŭ inter la pordon 
kaj elrigardis senpacience sur la straton, se fine ne venas 
la unua. En tiu ĉi momento supreniris tra strato kapitan- 
fraŭlino Poldynka. Fraŭlino Poldynka (Paŭlinjo) estis virino 
plenvanga, nealta, sed kun fortaj brakoj kaj fiankoj, havanta 
agon iom super dukek jaroj. Oni jam eble kvarfoje rakontis 
pri ŝi, ke ŝi edziniĝos, kaj ŝiaj hehaj okuloj havis tian 
esprimon de apatio, propre de laciĝo, kia ŝtelvenas en okul- 
ojn de ĉiuj virinoj, se la kufo ne venas iom longe. Ŝia 
irado estis iom anasira, sed krom tio ŝi havis sian specialan 
karakterizajon. Nome en konstantaj intervaloj iraŭlino Pol¬ 
dynka ĉiam faletis kaj samtempe ĉiam ŝi ekkaptis la vestajon 
kvazaŭ ŝi estus piedpreminta ĝin. Al mi ŝajnis ŝia irado 
simila al longa epika poemo, dividita en tute precizajn strofojn 
po la sama nombro da verspiedoj. La rigardo de la gri- 
vendisto ĥksiĝis sur la fraŭlino Poldynka. 

La fraŭlino venis kun korbeto en la mano ĝis la vend- 
ejo. Si ekrigardis supren sur la butikon kvazaŭ ŝi mirus pro 
io, poste ŝi faletis sur ŝtupeto kaj jam ŝi staris en la pordo. 
Si ne eniris plene, ŝi rapidege alpremis la tukon al la nazeto. 
Nome sinjoro Vorel enuante fumegis forte kaj en la vendejo 
estis multe da fumo. 

»Mi sindone kisas la manon. Per kio mi servos?* kom- 
pleze demandis sinjoro Vorel, faris du paŝojn returnen kaj 
metis la pipon sur la vendotablon. 

»Du litrojn da mezokvalita grio« mendis fraŭlino Pol¬ 
dynka kaj ŝi duone turnis sin eksteren el la butiko. 

Sinjoro Vorel ne spans. Li donis du litrojn, aldonis 
preskaŭ la duonon kaj li enŝutis ĉion en paperan saketon. 
Sajnis al li, ke li devas ion diri. »Vi bonvolos esti, estimata 
fraŭlino, tTe kontentaa, li balbutis. »Do — jen, mi petas !« 

»Kiom?« demandis fraŭlino Poldynka kun iel tenata 
spiro kaj ŝi ektusetis en la tukon. 
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: 


»Kvar groŝojn. — Tiel! Sindone mi kisas la manon! 
La unua komenca aĉeto farita de belega fraŭlino — tio certe 
estos por mi feliĉa!* 

Fraŭlino Poldynka rigardis lin malvarme kaj kun mal- 
fermegitaj okuloj. Tia fremda grivendisto! Li povus esti 
kontenta, se kun li edziniĝus la ruĝhara Anuŝe (Anjo) de 
sapvendisto kaj li permesas al si —. Ŝi ne respondis kaj eliris. 

Sinjoro Vorel frotis la manojn. Li denove ekrigardis 
en la straton kaj lia rigardo restis fiksita sur sinjoro Vojtiŝek, 
almozpetanto. Momenton poste sinjoro Vojtiŝek tenante sian 
bluan ĉapon en la manoj staris sur la sojlo. 

»Jen groŝo« diris sinjoro Vorel bonfareme, »venu 
ĉiun merkredon«. Sinjoro Vojtiŝek dankis ridetante kaj iris. 
Sinjoro Vorel denove ekfrotis la manojn kaj pensis: »Sajnas 
al mi, ke, se mi iun akre rigardas, li devas iri ĉi tien. Tamen 
mi sukcesos!* 

Sed »Apud la profunda keloa staris fraŭlino Poldynka 
kaj ŝi jus rakontis al sinjorino konsilantedzino Kdojekovi: 
»Li havas tie tiom da fumo, ke ĉio estas fumajita«. Kaj kiam 
tagmeze venis grisupo sur la tablon, fraŭlino Poldynka cert- 
ege asertis, ke ŝi «sentas el ĝi tabakan fumon«, kaj ŝi for- 
metis la kuleron. 

Antaŭ la vespero rakontis al si jam ĉiuj najbaroj, ke en 
la vendejo de sinjoro Vorel ĉio malbonodoras pro tabaka 
fumo, ke la faruno estas kvazaŭ rostita kaj la grio kvazaŭ 
fumajita. Kaj oni jam nomis sinjoron Vorel neniel alie ol 
»fuma}ita grivendisto« — lia sorto estis decidita. 

Sinjoro Vorel suspektis nenion. La unua tago estis 
malriĉa, bone. La dua, la tria tago — nu, tamen la afero 
ankoraŭ sukcesos! En la fino de la semajno li ne enspezis 
eĉ du guldenojn — tio tamen estas iom —! 

Kaj estis ĉiam egale. El la najbaroj venis neniu kaj 
ankaŭ malofte envagis en la butikon iu vilagano. Regule 
venadis sole sinjoro Vojtiŝek. La sola konsolanto de sinjoro 
Vorel estis lia marŝaŭma pipo. Ju pli ĉagrenigita li estis, 
des pli grandaj rondoj de fumo ruliĝadis el lia buŝo. La 
vangoj de sinjoTO VoTel paliĝadis, la frunto sulkigadis, sed 
la pipo estis ĉiutage pli ruga kaj heliĝis pro bonstato. La 
policistoj el la strato Ostruhova venenplene rigardis internen 
en la butikon la senlacan fumanton — se li, kun la pipo en 
la buŝo, almenaŭ sole unufoje estus elirinta trans la sojlo 
sur la straton! Precipe unu el ili, malgranda sinjoro Novak, 
estus doninta kion ajn, se li povus elpuŝi al li la brulantan 
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pipon el la buŝo. 1 1 i instikte simpatiis kun la antipatio de 
la najbaroj al la fremdulo. 

La vendejo estis ruiniĝanta kaj malriĉiĝanta. Post kvin 
monatoj proksimume komencis vizitadi sinjoron Vorel su- 
spektindaj personoj, Hebreoj. Tiame ĉiam sinjoroVorel duone 
fermis vitran pordon de la butiko. La najbaroj rakontis al 
si tute konvinke, ke Mala Strana (Malgranda urbo) vidos 
bankroton. »Kiu komencas ion kun Hebreoj!# 

Antaŭ la tago de sankta Galeno oni jam rakontis, ke 
sinjoro Vorel estos elloĝigita, kaj ke sinjoro domposedanto 
denove farigos el la butiko loĝejon. Fine, unu tagon antaŭ 
la transloĝiĝo, la butiko restis jam definitive fermita. 

Sed la sekvantan tagon estis antaŭ la fermita vendejo 
de sinjoro Vorel senĉese de la naŭa horo matene ĝis la 
vespero multego da homoj. Oni rakontis, ke la dommastTo, 
kiam li povis nenie trovi sinjoron Vorel, malfermigis perforte 
la butikon, ke sur la straton elfalis malsupre ligna benketo kaj 
supre la malfeliĉa grivendisto, pendigita tute supre sur hoketo. 

Je la deka horo venis juĝista komisio kaj eniris la bu¬ 
tikon tra 1 ’ interno de la domo. Oni demetis la sinmortiginton 
kaj sinjoro Uhmiihl.polica komisario de Mala Strana, kunhelpis. 

Li enŝovis la manon en kalmukon de la mortinto kaj 
elprenis el ĝi la pipon. Li ĝin tenis kontraŭ la lumo kaj 
diris: »Tiel bone fumumitan marŝaŭman pipon mi neniam 
vidis — rigardu!« 

EJ tJHaloslranski povidky • (Malgrandurbaj rakontoj, 1878). Traduko 
cl 1905. 

< 3 / 


RAPORTOJ KAJ NOT1ZOJ. 

La unua kunveno de moraviaj esperantistoj okazis — laŭ la 
iniciato de »Bohema asocio cspcrantista« — en 1 a tagoj 13. 14. kaj 
15 dc aŭgusto 1910 cn belega slava 'banloko Luhaĉovice (Moravio), tre 
taŭga por fariĝi cspcrantista somcra kolonio. Sabatc (13. VIII.) vcspcrc 
cstis brila artista akadcmio, cn kic 5 bohem-csperanta programo cstis ankaŭ 
originala csperanta kanto (»barcaro 1 at) »AI vi, bela amatinoU kun muziko 
spcciale verkita dc fama bohema komponisto Ncŝvcra. Dimance (14. Vlll.) 
antaŭtagmeze cstis publika kunvcno (prczidis unu cl la plcj malnovaj bo- 
hcmaj esperantistoj s-o J. Socha d Hluk), en kiu s-o Krumpholc. instruisto 
cl Bystfice pod Hostynem parolis (bohcme) pri aSignifo dc esperanto 
por pligrandigo de fremdulaj vizitoj ĝenerale kaj en Luhaĉovice spccialc* ; 
en tin ĉi kunrcno estis akceptita rezolucio, en kiu oni petas dc aŭstriaj 
ministerioj de la publikaj laboroj kaj dc la komerco, kc ili atcntigu ĉiujn 
intercsatajn insrituciojn pri la signifo dc cspcranto por subtenado de fremd- 
ula movado, por komcrco kaj industrio, kaj en kiu oni petas de la mini- 
stcrio dc fervojoj, kc kid al la germannacia pcrsonaro rilatiĝanta kun 
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uloj estis donita germana librcto pri cspcranto (dc J. Borcl), tiel cstu don- 
Ita al la bohcmnacia personaro bohcma lernolibreto pri cspcranto (dc Ĉcjka). 
Vcspcrc estis publika esperanta dcbatvcspcrcto kun temo »Pri manicroj dc 
la propagando* (prezidis prof. Fridrich cl Prostejov); la interesa diskuto 
estis komencita dc prof. dr. Kamaryt per esperanta parolo »Cu idea mov- 
ado povas C3ti ncŭtrala?«; multaj parolantoj partoprenis. Postc oni disk- 
utis pri internal aferoj de bohemaj esperantistoj; car cr la kunveno parto¬ 
prenis la partianoj de 1’ ambaŭ centraj unuiĝoj de bohemaj esperantistoj 
kaj ĉiu povis libere, sincere esprimi sian opinion, la diskuto estis tre 
vivoplena kaj bone montris la dezirojn dc 1 ? kunvenintaro. Generale oni 
bedauris la disigon inter la bohema esperantistaro kaj ĉiujn farojn fortig- 
antajn la malpacon; precipe grandan malplacon clvokis la kontraŭstaro de 
Unio kontraŭ kunlaboro kun Asocio en la dua Austria esperanto-tago en 
Praha, tre maldelikatc esprimita dc la reprezentanto dc Unio en Wicn'a 
esperanto-tago; la kunvenintoj. Asocianoj kaj Unionanoj, ĉiuvoĉc akceptis 
]a rezolucion al la preparo komitato por aŭstria esperanto-tago. ke » Bohema 
unio esperantista* kaj aEspcranto-Vercin Verda Stclo* invitu »Bohcman 
asocion esperantistan* kunlabori en la dua aŭstria esperanto-tago. Lunde 
(15. VI 11 .) estis publikaj ckzamcnoj pri cspcranto. kiujn kunestis multaj 
personoj. La kunveno de moraviaj esperantistoj sekvata kun intcrcso dc 
diverslandaj banejgastoj faris grandan propagandon kaj pro sia sincercco. 
senpartieco kaj libereco multc hclpis por sanigo de la esperantista afero 
en Bohemaj landoj. Tial estas nemirinde, kc oni deziris, kc ciujare okazu 
tiaj kunvenoj. en kiuj neniu estas eligata. en kiuj oni povas liberc kaj 
sincere paroli. car ĉiu opinio estas respektata. Bsk> 

Mondkongreso de la intemaciaj asocioj kunvenis la 9.— 11. dc 

majo en Bruxelles. La cclo de tiu ĉi siaspece unua kongreso estis laŭ invit- 
letero sendita al diversaj internaciaj asocioj ala studo de l’intcrnacia orga- 
nizado en ciuj fakoj kaj en ĉiuj formoj: scienco kaj arto; juro kaj politiko; 
socio kaj ckonomio*. La programo de la kongreso konccrnis jenajn temojn: 
1. kunagado de internaciaj asocioj; 2. jura rcĝimo dc I’internaciaj asocioj. 
( Jeĝa rckono. civila personeco k. c.); 3. internaciaj sistemoj dc unuoj en la 
sciencoj kaj en la teknikaj servadoj; 4. tipoj de intemaciaj organismoj; 

5. internaciaj asocioj kaj organizado de la bibliografio kaj dokumentado; 

6 . scienca terminaro kaj internaciaj lingvoj. — Partoprcni en la kongreso 
povis kicl ĉiuj internaciaj asocioj (societoj, unioj. fedcracioj. kongresoj. kon- 
fercncoj. institutoj. oficejoj. gazetoj k. c.) tiel individuoj. kiuj dankc siajn 
studojn. oficojn kaj okupojn havas intereson pri programo dc la kongreso 
kaj povas kunlabori je ĝia tasko. Registaroj kaj grandaj publikaj admini- 
stracioj estis invititaj ad audiendum por esti informitaj pri nuna stato de 
praktika internaciismo. En la kongreso estis reprezentitaj 131 asocioj per 
pli ol 200 dclegitoj. Tre ĝojinda fakto estas, kc inter reprezentataj asocioj 
estis 13 esperantista j kaj ke inter kongresanoj estis multaj esperantistoj. 
Tio pruvas tre bone, kc kelkaj esperantistoj jam komcncas kompreni, kc la 
plej efika propaganda manicro estas partopreno en intcrnaciisma laboro. 
organizado dc internaciaj servoj, respektado dc bezonoj de internacia vivo. 
La kongreso havis bonan sukccson. Oni povas kun negranda hiperbolo 
diri, kc la kongreso kreis bazon por scienco de internaciismo. La kongreson 
prezidis sro Bcrnacrt, eksminsistro de stato, Princo Rolande Bonaparte, 
generalo Sebert, membroj dc la franca lnstituto, Profcsoro Wilhelm Ostwald 
el Leipzig, E. Solvay industriisto cl Bruxelles, Lejeune, Carton du Wiart. 
La laboroj dc la kongreso estis divitaj en tri sekeioj. La unua okupis sin 
pri la jura rcĝimo de la internaciaj asocioj, la dua studis la sistemojn dc 
unuoj uzataj en la scienco kaj tekniko, la tria okupis sin pri la demando) 
dc bibliograĥo, dokumentado, kaj terminaroj. Pri la problcmo dc la helpa 
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lingvo internacia cstis aranĝita la j i-an majon special* kunveno dc la dua kaj 
tria sekcioj. £n ĝi cstis vigla diskuto pri alpreno dc lingvo internacia, en kiu 
partoprenis precipe Wilmotte, Bourlct, Ostwald, Lecoine k. a. m. Kelkaj cl la 
parolintoj ankoraŭ proponis enkonduki francan aŭ alian lingvon naturan kiel 
hclpan lingvon. Scd la plimultaj enestantoj konsentis, ke estas bezone enkon¬ 
duki lingvon neutralan, artefaritan. Decido pri elekto de tia lingvo ne cstis far- 
ita. Tio estas tre saĝa kaj plej bone pruvas la seriozecon dc la partoprenantoj, 
car voedono de tiaspeca kunveno ne povas trudi alprenon de la artefarita 
lingvo. La problemo dc helpa lingvo ne solviĝos cn dccidoj, sed cn pra- 
ktiko de scienco kaj ordinara vivo. Idistaj kondukantoj havas pri tio kon- 
trauan opinion, sed ili eraras. La rezultato de la kongresaj laboroj estas 
jenaj de la kongreso aprobitaj deziroj: i. per diplomata interkonsento estu 
starigata internacia regularo por asocioj, kiuj ne celas gajnon, kaj kiuj pro 
sia naturo, ne povas aŭ ne volas esti submetataj sub la societa leĝaro de 
ia definita regno; a. estu fondata Centra oficcjo de Jura dokumentado; la 
kongreso transdonas al sia estraro la taskon organizi tiun ĉi institucion kaj 
komunikas la projekton al interesiĝantaj juristaj asociaj por antingi intcr- 
konsenton kun ili pri ĝia realigo; 3. tiuj internacia) asocioj, en kies agad- 
fako la unuecigo de la mezuroj ankoraŭ ne estas efektivigita, prizorgu, ke 
tiu ĉi unuecigo estu farita lau metra sistemo; la kongreso decidas, ke estu 
fondata komisio, por ke tiu ĉi deziro estu komunikata al ĉiuj internaciaj 
koncernataj asocioj; laŭpoveble oni devas sciigi ilin pri la unuecigoj jam 
efektivigitaj informante ilin pri vojoj kaj rimedoj taŭgaj por ccrtigi la 
estontajn unuecigojn; 4. cn la sciencaj terminaroj ĉiu idco estu ĉiam rc- 
prezentata per la sama esprimo, kaj ĉiu esprimo signu ĉiam la saman ideon; 
5. al la internacia institute de bibliografio estu sendataj listoj pri la dokumentaj 
kolektoj de ĉiuj internaciaj asocioj; 6, internacia Unujgo de dokumentado 
estu fondata; 7. internacia kodo pri katalograĥaj reguloj estu starigata. — 
Por ccrtigi la praktikigon dc siaj rczolucioj, la kongreso starigas sian 
estraron kiel konstantan komision, donante al g\ la taskon verki preparan 
projekton de konvencio kaj de aplika regularo komunikota al la aniĝintaj 
internaciaj asocioj por kolekti iliajn rimarkojn kaj obscrvojn. La kongreso 
admonas sian estraron, ke ĝi petu la Belgan registaron meti tiun ci laboron 
al aprobo dc la aliaj statoj. J^amaryt. 

La IV. kongreso de ^Internacia asocio de akademioj tf . tAsso- 

ciation internationale des Academies# havis sian kvaran kongreson la 8—15 
dc majo t. j. en Roma. La cclo de tiu ĉi grava unuiĝo estas efektivigo, pli- 
grandigo kaj plifaciJigo dc kunlaboro inter divcrsnaciaj sciencistoj kaj scicnc- 
istaj societoj. La asocio cstis fondita cn la jaro 1900 kaj havas ĝis nun 
as membrojn, plej gravajn sciencajn akademiojn. Estas inter ili akademioj 
kaj sciencaj societoj dc jenaj urboj: Amsterodam, Berlin, Bruxelles, Budapest, 
Gottingen, Kopenhagen, Kristiania, Leipzig, London (Royal Society), Mŭn- 
chcn, Paris (Academic des sciences. Academic dcs sciences morales ct 
politiques, Ac. dcs Inscriptions), Petersburg, Roma (Academia dci Lincci), 
Stockholm, Tokio, Washington, Wien. Ciutrijare havas la asocio kongreson; 
la unua estis cn Paris (1901), kaj oni decidis, ke la unua granda entrepreno 
de la asocio cstos kritika cldono de ĉiuj verkoj de Leibniz kaj de Euler, 
La dua kongreso cstis en London (1904), la tria en Wien (1907); tiu ci 
kongreso respondis al la peto de aDclcgacio por alpreno de helpa lingvo 
internacia*, ke la asocio ne estas kompetenta elekti kaj enkondukadi hclpan 
lingvon internacian. La kvara kongreso estis tiujare 1910) cn Roma. Gi 
akccptis la raporton pri preparaj laboroj pri cldono de verkoj de Leibniz, 
kiuj jam estas finitaj ticl, ke baldaŭ la akademioj dc Berlin kaj Paris ko- 
racncos eldonadi ilin laŭ kronologia sekvo. Por cldono dc verkoj de Euler 
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oni disponas jc 400.000 frankoj. Krom tio raportis diversaj mcmbroj pri 
kelkaj gravaj literaturaj kaj ekspcrimentaj cntreprenoj, precipe pri eldonado 
dc antikaj dokumentoj aCorpus documcntorum Graccorum# kaj aCorpus 
mcdicorum antiquorum«, pri institutoj por studo dc ccrbo (ĝis nun ckzistas 
7), pri studoj dc Edtvds pri gravitaciaj difcrcncoj konstatebaj cn inter¬ 
space da 40—50 km, kaj pri komplctigo dc luna nomenklaturo. Kiel prezi- 
danto por venontaj tri jaroj cstis clcktita akademio dc Petersburg, kiu 
devas ankaŭ aranĝi la venontan kongreson (1913). Kiel ĝis nun ni ankaii 
venontc sekvos la agadon dc tiu ĉi grava intcrnacia asocio*) kaj ni ĉiam 
raportos pri ĝi. J^amaryt 

UnuanimeCO estas devizo certc tre utila. Sed ekskluzive unuanimeco 

A 

cn kaj por bono kaj vero. Car povas ankaii ckzisti unuanimeco cn malbono, 
craro, malvcro au mensogo. Ticla unuanimeco malutilas al la socicto, kiu 
unuanimiĝas. Do antaŭ csti unuanima, oni bezonas serĉi la veran bonon. 
Tiu scrcado tutc nc similas unuanimecon; tre oftc ĝi similas batalon cc 
pasian. Car ckzistas tre divcrsaj metodoj por scrci la veron. Inter ili estas 
ccrte tre efika malkovrado kaj montrado de malbono, malvcro, mensogo. 
Mirinde, ke kelkaj esperantistoj ne komprenas la gravccon de tiu ĉi metodo 
plibonigadi socian bonfarton! Gi havas antaŭ la aliaj metodoj la preferon, 
ke ĝi montras almenaŭ kuraĝon kaj amon al la vero. Danĝera estas timo 
montri siajn vundojn. Ciuj bataloj, kiuj celas bonon kaj veron, rezultas 
finftne en la vera unuanimeco. Kontraŭc unuanimeco en mensogo, mal¬ 
bono kaj malvero rezultas ĥnfine en destrukto, malversacio, bankroto, mem- 
mortigo. 7 \amaryl. 

Esperantaj fajreroj (Originalo cspcranta\ — Ciu publike esprimita 
penso estas kunproprajo de ĉiuj, kiuj ĝin aprobas. — Ankaii la plej anti- 
patia ekstera malbeleco de kiu kaj kia ajn ekzistaĵo estas en sia substanco 
belega. — Sc oni ion nc komprenas: la malsaĝuloj demandas, la saĝuloj 
silentas. — Malfermitaj kapoj bezonas multe da purigado. — Sc oni volas 
kapti la liberan beston, ĝi sin defendas ĝis la furiozeco, homo kontraŭe 
antaŭ la libereco. Jan Otcovsky . 

Inicilo matematika. Tre bona pedagogia principo estas nc dis- 
igadi la instruadon de 1 ’edukado. Por esti vere bona, ĉiu instruado devas 
csti eduka. Por esti eduka, ĝi devas csti objekta. Precipe la komenca, pre¬ 
para instruado povas sukcesi sole, sc ĝi estas objekta — plenigadi la kap- 
ojn de r infanoj per abstrakta}oj estas ne sole senutile, sed cĉ malutile. 
Objekta devas esti ankaii la instruado pri la fundamenta science, pri ma- 
tematiko, kies eduka valoro estas granda. Sed por objekta instruado oni 
bezonas bonajn helpilojn. Unu cl la bonegaj instruiloj pri matematiko estas 
alnicilo matematika« de Jacques Camescasse, kiu donas aplikon al la idcoj 
\ de alniciado matematika# de C. A. Laisant kaj faciligas la praktikadon de 

tiu ĉi metodo kiel en familioj tiel en lernejoj. a Inicilo matematika# estas 
ludilo kaj instruilo samtempe; ĝi havas bonegan ccon, ke la infanoj lernas 
amuzante sin kaj amuzas sin lernante. Ĝi konsistas el 1.200 lignaj kubetoj 
(600 blankaj, 600 ruĝaj) kaj el 144 metalaj vergetoj; la kubetoj (tcoric 1 cm 3 ) 
estas kunigeblaj per vergetoj (longaj 92 mm) tiel, ke oni povas fari sen- 
nombrajn kombinojn Sckvc g\ antaŭ ĉio ebligas al la infanoj konstrui di- 
versajn bildojn, kahelarojn, mozaikojn, sennombrajn objektojn ktp. Ĝi estas 
ludo, kiu plezurigas la infanojn, kiuj amas labori per siaj fingroj; tiu cl 
ludo devigas la infanon pensi, juĝi, konstrui mem, scrci novajn kombinojn, 

*) Vidu la artikolcn »Asocio intcrnacia dc akademiojc dc Fa en 
• Bohc ma esperantisto# (jk. 1 ., kj. 12, pĝ. 137.)* t*ed. 
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novajn konstruijojn, ĝi vckigas kaj subtcnas la iniciaton, jugcmecon, obscrv- 
emon, invcntciron (cltrovcmon) kaj metodcvnon; tio estas grandega profito 
por la infana spirito! Kiel instruilo pri V elementara matematiko ĝi Jude 
enkondukas cn la konon dc la misteroj dc matematiko, ĝi konigas la ccfajn 
principojn dc aritmetiko, algcbro kaj geometrio. Gi konigas samtempe la 
principojn dc la dekunrta nombrado kaj la elementajn gcomctriajn formojn 
(sekve : la metran sistemon): ĝi objektigas, konkretigas la simplajn aritmetik- 
ajn operaciojn, adicion, subtrahon, multiplikon, dividon, frakeion, kva- 
dratajn kaj kubajn radikojn, ari/metikajn, algcbrajn kaj gcomctriajn teoremojn 
kaj formulojn. Kaj cio estas facile farcbla (la objektaro estas simpla: du 
spccoj da objektoj por fari multcnombrajn kombinojn) kaj tujc, oni povus 
diri automate, kontrolebla (ĉiu craro estas montrata aŭ per manko aŭ per 
troo). Tiuj ĉi karakterizaj ccoj — facilcco en la laboro kaj ccrtcco pri 
korekteco — estas gravaj, car ili flamigas la apetiton dc l f infanoj por laboro 
(la malfacileco kaj nekontrolebleco ciarn deprenas al la lernantoj la apetiton 
por labori — tial la infanojn tedas la lernado cl la libroj kaj prezentado 
de 1 ' operacioj sur papero). Mallonge: alnlcilo matematikae estas bela 
ludilo kaj bona instruilo por familoj kaj lernejoj (la kombinojn povas 
fari kelkaj personoj samtempe, ekz. la tuta familio). Certe multaj infanoj, 
kiuj malamas la matematikon (kulpo de la metodo!), plaĉigus ĝin al si, sc 
ili csrus instruataj pri ĝiaj clementoj objekte. Kaj por objekta instruado 
pri clementara matematiko al la infanoj bonega rimedo estas — alnicilo 
matematikac.*) JMk 

< 3 1 


ZPRAVY SPOLKOVE. 

Svaz teskych esperantistŭ poridi druhou Hdnou valnou schŭzi 
dne 28. zari 1910 o 9 hod. dop. v Praze v rcstaurantu Kolarove ( 11 . Cc- 
letna . Jelikoz zvlaŝtni pozvanky se nerozesilaji (ponevadz kazdy 
ĉlcn dostava oficielni orgin), spravni vybor svazu upozornuje pp. eleny na 
pozvani otiŝtene na obalcc revue »Ĉes. esp.r a prosi, aby pp. clenove 
uĉastnili se valn£ schŭze v poĉtu nejvĉtŝim. Spolky sdruzene zada snaine, 
aby — pokud tak neucinily — jmenovaly sv£ dclegaty (resp. jich zastupcc) 
pro valnou schŭzi. Zaroven vybizi vsccky pp. ĉleny, aby zaslali v ĉas hoj- 
nost navrhŭ, o kterych by valn^ schuzc mela pojednati. 

Zkuŝebnj komise w Svazu ĉes. esp.« pro kril. Ĉeske zasedati 
bude dne 28. ziri 1910 odp. (mistnost a hodina oznami se intercsentum 
primo). Prihlasky a dotazy zasilejte na sckrctarc Jazykoveho vyboru (H. 
K. Bouska, t. ĉ. Ĉejtice), 

Klub esperantistŭ, hadankafŭ a ŝachistŭ ve Vitkovicich po- 

rida u prilczitosti vystavy domacich potreb, kterou porada odbor Narodni 
jednoty v Ĉeskem dome ve Vitkovicich ve dnech 18.—25. zari vystavu esp. 
ĉasopisŭ, pohlcdnic, dopisŭ a literatury a zada p. t. spolky esper. a jedno- 
tlivcc o zaslani tiskovin vhodnych pro vystavu, za ktere spolek ruĉf a po 
ukonceni vystavy ihned zpet zaŝle. Zasilky adrcsujte: Jan Gabzdyl, t. ĉ. 
predseda, Vitkovice 413, Morava. 


*) ilnicilo malcmatika* dc /. Camascasse estas vendata de librejo 
Hachctte ct Cic, Paris, Bvd. St. Germanin 79 po Sm 4*75 (K 11*20). Al ĝi 
estas aldonita aŭ franca aŭ esperanta broiuro klariganta la uzmanicron. 

Zodpovcdny redaktor H. K. Bouska. ■— Nakladatcl Jan Iglauer. — Tisk 

• Politikye v Praze. 
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druhe radne valne schuzi 

Svazu ceskych esperantistŭ 

Bohema asocio esperantista) 

ktcra konati sc bude dne 28. zan 1910 o 9. hod. dop. 
v restaurantu Kolirovd v Praze (Cclctn? ulicc s timto 

progTamcm: 

i. Ctcni zapisu o poslcdni valne schuzi. 
a. Zpravy funkcionaru. 

3. Doplnovaci volby spravniho a dozorciho vyboru. 

4. Volne navThy. 

Nescjdc-li sc v ustanovcnou hodinu poĉct ĉlcnŭ potrcbny 
k usnascni, bude sc konati valna schŭzc v tyz den o hodinu 
pozdeji v teic mistnosti a s tymz programcm, ktcra sc bude 
platne usnaŝeti za kazdeho poĉtu ĉlcnŭ. 


POZNAMKA: Volne navrhy musi byti oznameny aspon 
tfi dny pfed schuzi gen. sekretari (p. Mil. Schmidt, Praha 
11 ., 1036. Hybcrnska Dcp. XIV.) 




“ Berhouicka dim 

HlatDi sklad v Praze : zdravai posilujid a lahodna, cetnymi 

— -—— - lekari doporuĉena. Veŝkere dotazy vvridi 

Hvhppnd'jill ippf 19 Spr£va vinarstvi prince Ferd. z Lob- 
HĴUCIlloRŬ Ulluu u. \L, kovic v Doln . Berkovirich u Melnika. 



FR. SKRCENY 

V PRAZE, VODIĜKOVA ULICE 32. 

Filialka: Phkopy. ĉ. 27 n. „Vdky iazar“ 

dopomĉuje vc vclkcm v^bfcra za velmi lcvne ccny: 

Lampy, lustry, ampule, sklo, sklenice 
na pivo, vino, vodu a likery. PorcuUbnowi 
pribory ji'delm, na kavu a £aj. Domaci a 
kuchynske nadobi. a: Uplne vybavy 
pro nevesty. n Cenniky zdarma. 
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Uĉebne pomucky pro samouky i kursy. 

TjiUnl malA. 

Sv. 1. Uĉebnice esperanta. Upravili Th. Cejka a Jos. Krumpholc — 6 . vyd. 

zcela prepracovant — Ccna 20 h, poŝtou 23 h 
Sv. 2. Slovmcek esper.-ceaky. Scstavil Th. Ccjka. — Cena 20 h, poŝtou 23 h. 
Sv. 3. Slovniĉek ĉeako-eaper. Scstavil Th. Cejka — Ccna 30 h. poŝtou 33 h. 
Sv. 4. Methodicka uoebnice esperanta (raluvnice, cvifebnice a oba slovniĉkv). 
Scstavili Th. Ccjka a Jos. Krumpholc. — Ccna cleg viz. vft v kapesnim 
formate K 1 X 0 , postou K 120 . 

Slovnik ceako-esperantaky (obsahuje vice nez 10.000 slov) Scstavil Th. Ccjka. 
Ccna 90 h, postou 95 h. 

YjrdAnl velkA. 

Sv, I. Uplna uĉebnice esperanta. Napsali Th. Ccjka a Jos. Krumpholc.— 
IV. vyd (doplnene) — Ccna K 150, v cleg. angl. mekki vazbe 2 K. poŝtou 
o 10 h vice. Obsahujc Zamenhofovo ..Fundamento de eaperanto *. 

Sv. II. Slovnik esper.-cesky (podrobny). Scstavil Th. Ĉc jka. — Ccna 2 K,v cleg. 

angl. mekke vazbĉ 2 50, postou o 10 h vice 
Sv. III. Slovnik oesko-esperantsky (podrobny) Scstavujc Th. Cejka. 

Sv. IV. Cl la hlstorio de esperanto. Obsahujc Dr. L. Zamenhofŭv „List o 
pŭvodu esperanta* a zajimavou re£ Dra K. Bcina a Dra L. Zamenhofa. 
proslovcnou na I. kongresu esperantist a 1905 — Ccna 30 h. Spisck teirto hodi sc 
znamenite k dalsimu cviĉeni v esperantu, zvlaŝte pro vyboray sloh esperantsky. 

Vedlc techto spisŭ doporuĉujeine jcŝte ĉasopis Ĉesky eaperantista rot I. 
a II. vc sniz. cene 2 K a Bevuo Intemacia (160 str pouĉne i zabavne ĉctby) za 
2 K. — Kdo objedni vsechny tyto 3 Ĉasopisv najednou. obdrii jc, pokud zisoba staĉi, 
vyplacene za K 5'50. — Viechny objednavky vyiizuje — vsak jcn po pfcd- 
chozim zapraveni obnosu — TH. CCJKA, Bystrice-Hostyn, Morava. 


Pnnnan^inrln Nejvhodnejŝi pomŭckou prppagaĉni ic ## Esperanto 

rropaganaa. naiednom liste". Upfni mluvnice a slovnik 
esperantsko-£eskf (obsahujc vŝechna z i k I a d n 1 slova. na 2000 kmcnŭ. tcdy skuteĉny 
klfĉ k Espcrantu)! — 1 rft za 2 h, 10 v£t. franko za 20 h, 50 vft za 55 h. 100 vfi 
za 1 K, 500 vft za 3 K. 1000 v^t. za 5 K — Za obnos predem obdrzeny (i v postov. 
znamkach) zasfli Th. Cejka, Bystrice-Hostyn. Morava. 


EsperantskĜ ndlepky ) 

loo ku 5 Ŭ poŝtou vyplaccnc za K — ’70 
500 * n » » m 2*70 

Bcz postovni zasilky o 10 hal. menc. 

Esperantaj glumarkoj | 

100 ckzcmplcroj Sm. — ’35 
500 » » 1*40 

livcrataj de J. Igiauer 9 Praha III.-495, j 

Bohemujo. 



Rcdaktoro : H. K. Bouŝka. Praha-Smichov 1097. — Eldonanto: Jan Iglaucr, 
Praha 111, 495 . — Prcscjo: »PoIitika«. Praha. — Bohcraujo-Aŭstrio. 











